
 Маркировка ЕС, нанесённая на перчатки, 
означает, что изделие соответствует основным нормам 
директивы Европейского союза № 89/686/CEE. Уровень 
эффективности гарантирован только для той части изделия, 
защищающей ладонь пользователя. Особых рекомендаций 
по чистке и уходу за перчатками нет. Хранить в оригинальной 
упаковке в сухом и прохладном месте. Данные перчатки 
сертифицированы уполномоченным органом (см. *). 
Пиктограммы и ссылки на стандарты, приведённые ниже, 
указывают на то, что изделие соответствует европейским 
требованиям. На ряду с данной информацией указывается 
уровень эффективности каждого изделия в соответствии с 
каждым стандартом. EN374: информация, приведённая для 
стандарта EN374 не отражает длительность реальной 
защиты на рабочих местах, ни влияние различных факторов, 
таких как температура, истирание, различные повреждения. 
Protection is limited to the hand only. The user should check the 
glove thoroughly before using it for damage. If damaged not to 
use. The results were tested for under laboratory conditions. 
WARNING: The gloves Do Not protect against Mechanical 
Hazards and/or Thermal Risks. (This is no translation for RUS 
language).
Mechanical Hazards, EN 388 Level: 0-0-0-0. Note: The first 
number = abrasion resistance, the second one = blade cut 
resistance, the third one = tear resistance,  the fourth one = 
puncture resistance. Gloves do not meet the size requirements 
of EN420 as they are also EN455 examination glove.examination 
glove.

RUS Маркування CE, нанесене на цю рукавицю, 
означає, що вона відповідає вимогам Європейської 
директиви 89/686/CEE. Рівні ефективності 
функціонування можуть бути гарантовані лише на 
долоні. Не чистіть її або не ремонтуйте.Слід зберігати в 
оригінальній упаковці у прохолодному, сухому місці. 
Цю рукавицю було сертифіковано (див. *). Піктограми 
та посилання на вищезгадані стандарти означають, що 
продукція відповідає зазначеним європейським 
стандартам. Ця інформація підтверджується, при 
необхідності, рівнями ефективності функціонування, 
отриманими за допомогою обладнання відповідно до 
кожного стандарту. EN374: інформація, подана щодо 
стандарту EN374, не є реальним відображенням 
періоду захисту на робочому місці, у зв'язку із впливом 
декількох інших факторів, таких як температура, 
абразивне стирання і зниження ефективності. 
Protection is limited to the hand only. The user should check the 
glove thoroughly before using it for damage. If damaged not to 
use. The results were tested for under laboratory conditions. 
WARNING: The gloves Do Not protect against Mechanical 
Hazards and/or Thermal Risks. (This is no translation for UA 
language). Mechanical Hazards, EN 388 Level: 0-0-0-0. Note: 
The first number = abrasion resistance, the second one = blade 
cut resistance, the third one = tear resistance,  the fourth one = 
puncture resistance. Gloves do not meet the size requirements 
of EN420 as they are also EN455 examination glove.examination 
glove.

UA CE oznaka na ovoj rukavici označava njenu 
sukladnost sa zahtjevima Europske direktive 89/686/CEE. 
Razine izvedbe su zajamčene samo na dlanu. Nemojte je 
koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije 
potrebno čišćenje ili održavanje. Rukavice se trebaju 
čuvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i 
suhom mjestu. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi 
*).  Piktogrami i reference gore navedenih standarda 
označavaju da je proizvod u skladu s navedenim 
europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, a po 
razinama izvedbi odgovaraju standardima za dotičnu 
opremu. EN374: informacije dane za standard EN374 
nisu pravi odraz zaštite na radnom mjestu, zbog utjecaja 
nekoliko drugih čimbenika, poput temperature, habanja 
i degradacije. Protection is limited to the hand only. The user 
should check the glove thoroughly before using it for damage. If 
damaged not to use. The results were tested for under 
laboratory conditions. WARNING: The gloves Do Not protect 
against Mechanical Hazards and/or Thermal Risks. (This is no 
translation for HR language). Mechanical Hazards, EN 388 
Level: 0-0-0-0. Note: The first number = abrasion resistance, the 
second one = blade cut resistance, the third one = tear 
resistance,  the fourth one = puncture resistance. Gloves do not 
meet the size requirements of EN420 as they are also EN455 
examination glove.examination glove.
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 ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И 
ХРАНЕНИЮ
(1) Хранение между 10°C и 30°C
(2) Хранить перчатки в заводской 
упаковке, в местах исключающих 
воздействие высоких температур. 
(3) Хранение в сухом месте
(4) Продовольственная связь
(5) Использовать перчатки 
наПерчатки рекомендованы для 
одноразового использования 
сухие и чистые руки.
Когда перчатку повреждена или 
деформирована, замените его 
немедленно.
Обратитесь к поставщику 
отходов для надлежащей 
утилизации одежды.

RUS  ІНСТРУКЦІЯ ПО 
ВИКОРИСТАННЮ ТА 
ЗБЕРИГАННЮ
(1) Зберігання між 10°C і 30°C
(2) Зберігати рукавичкі в 
оригінальній упаковці у місцях, де 
виключено вплив високих 
температур. 
(3) Зберігання в сухому місці
(4) Продовольча зв'язок
(5) Використовувати на сухі та 
Рукавички рекомендовані для 
одноразового використаннячисті руки.
Коли перчатку пошкоджена або 
деформована, замініть його 
негайно.
Зверніться до 
постачальника відходів 
для належної утилізації 
одягу.

UA  UPUTE ZA 
SKLADIŠTENJE I UPOTREBU
(1) Pohrana između 10°C i 30°C
(2) Čuvati rukavice u njihovom 
originalnom pakiranju na suhom i 
hladnom mjestu. 
(3) Skladištenje na suhom mjestu
(4) Food Contact
(5) Rukavice su dizajnirane za 
jednokratnu upotrebu.
Kada je rukavica je oštećen ili 
deformiran, zamijenite 
ga odmah.
Za pravilno odlaganje odjeće 
Kontaktirajte svog davatelja 
otpada.

HR  INSTRUCTIUNI DE 
STOCARE SI DE UTILIZARE
(1) De stocare între 10°C şi 30°C
(2) Pastrati manusile in ambalajul 
lor, ferite de caldura. 
(3) Stocarea într-un loc uscat
(4) Food Contact
(5) Aceste manusi sunt concepute 
pentru o singura utilizare.
În cazul în care manusa este 
deteriorat sau deformat, 
înlocuiţi-l imediat.
Contactaţi furnizorul de deșeuri 
pentru eliminare 
corespunzătoare a articolului.

RO  KASUTAMIS- JA 
SÄILITAMISJUHISED
(1) Storage vahemikus 10°C ja 30°C
(2) Kindad on mõeldud 
ühekordseks kasutamiseks ja 
kandmiseks puhastel ning 
kuivadel kätel. 
(3) Hoidla kuivas kohas
(4) Toiduga kokkupuutuvad
(5) Säilita kindaid 
originaalpakendis jahedas ja 
kuivas kohas.
Kui kindalaekasse on vigastatud 
või deformeerunud, asendada see 
kohe.
Võtke jäätmete pakkujaga 
kõrvaldamiseRõivas.

EST

 INSTRUCOES DE 
ARMAZENAMENTO E DE USO
(1) Armazenamento entre 10°C e 30°C
(2) Conservar as luvas na sua 
embalagem ao abrigo do calor. 
(3) Armazenamento em ambiente seco
(4) Contacto alimentar
(5) Estas luvas foram concebidas 
para serem usadas uma única vez.
Quando a luva é danificado ou 
deformado, substituí-lo 
imediatamente.
Contacte o seu fornecedor de 
resíduos para descarte 
adequado da peça.

P  AUFBEWAHRUNGS UND
ANWENDUNGSHINWEISE
(1) Lagerung zwischen 10°C und 30°C
(2) Handschuhe in ihrer 
Verpackung vor Wärme geschützt 
aufbewahren. 
(3) Lagerung in trockenen
(4) Kontakt der Nahrungsmittel
(5) Diese Handschuhe sind für den 
einmaligen Gebrauch bestimmt.
Wenn der Handschuh beschädigt 
ist oder verzerrt ist, auswechseln 
Sie es sofort.
Nehmen Sie bitte Kontakt mit der 
Müllentsorgungsfirma auf, die das 
Handschuhe ordnungsgemäss 
beseitigen wird.

D  ISTRUZIONE PER LO 
STOCCAGGIO E L’IMPIEGO
(1) Stoccaggio tra 10°C e 30°C
(2) Conservare i guanti nel loro 
imballaggio, al riparo dal calore. 
(3) Stoccaggio a secco
(4) Contatto alimentare
(5) Guanti monouso.
Quando il guanto è danneggiato o 
deformato, sostituire 
immediatamente.
Contattare il fornitore di rifiuti 
per lo smaltimento corretto del 
capo. 

I  NER FÖR FÖRVARING 
OCH ANVÄNDNING
(1) Lagring mellan 10°C och 30°C 
(2) Förvara handskorna i sin 
förpackning. Skuddas mot värme. 
(3) Förvaring i torra
(4) Kontakt med livsmedel
(5) Dessa handskar är avsedda för 
engângsbruk.
När handsken är skadad eller
deformerad, ersätta det 
omedelbart.
Kontakta din avfallsleverantör 
för korrekt hantering av plagget.

S  INSTRUKTIFS VOOR 
OPSLAG EN GEBRUIK
(1) Opslag tussen 10°C en 30°C
(2) De handschoenen in hun  
verpakking beschermd tegen 
warmte, bewaren. 
(3) Opslag in een droge plaats
(4) Voedselcontact
(5) Deze handschoenen zijn 
bedoeld voor eenmalig gebruik.
Wanneer de handschoen is 
beschadigd of vervormd, vervang 
het dan onmiddellijk.
Neem contact op met uw afval 
provider voor een goede afvoer 
van het kledingstuk.

NL  KÄYTTÖ-JA 
SÄILYTYSOHJEET
(1) Varasto välillä 10°C ja 30°C
(2) Säilytà kàsineet pakkauksessaan 
suojassa kuumuudelta.
(3) Varasto kuivassa paikassa
(4) Ruoka Yhteystiedot
(5) Nämä käsineet on tarkaitettu 
kertakäyttöisksi.
Kun käsine on vaurioitunut tai 
epämuodostunut, vaihda se heti.
Ota yhteys jätteiden tarjoaja 
asianmukaisesta 
hävittämisestävaatteen.

FIN  HASZNÁLATI ÉS 
TÁROLÁSI UTASÍTÁS
(1) Tárolás 10°C és 30°C között.
(2) Tárolni száraz hűvös helyen, saját
csomagolásában. 
(3) Élelmiszerek kezeléséhez alkalmas.
(4) Egyszerhasználatos, nem púderezett
kesztyű.
Ha a kesztyű sérült, vagy deformálódott,
cserélje ki azonnal.

A hulladék kezelésével lépjen
kapcsolatba a megfelelő szolgáltatóval.

H

 INSTRUCTIONS DE
STOCKAGE ET D’UTILISATION
(1) Stockage entre 10°C et 30°C
(2) Conserver les gants dans leur 
emballage à l’abri de la chaleur. 
(3) Stockage en milieu sec
(4) Contact alimentaire
(5) Ces gants sont conçus pour un 
usage unique. 
Lorsque le gant est endommagé 
ou déformé, changez-le 
immédiatement.
Contacter votre prestataire de 
déchet pour l’élimination 
adéquate du gant.

F  INSTRUCTION FOR 
STORAGE AND USE
(1) Storage between 10°C and 30°C
(2) Store the gloves in their 
packaging in a cool dry place. 
(3) Storage in dry place
(4) Food contact
(5) The gloves are designed for 
single use only.
When the glove is damaged or 
deformed, replace it immediately.
Contact your waste provider 
for a correct elimination of the 
glove.

GB  INSTRUCCIONES DE 
ALMACENAMIENTO Y DE 
UTILIZACION
(1) Almacenamiento entre 10°C y 30°C
(2) Conservar los guantes en su 
embalaje, protegidos del calor.
(3) Almacenamiento en medio seco
(4) Contacto alimentario
(5) Estos guantes han concebidos 
para uso unico.
Cuando el guante está dañado o 
deformado, sustituir inmediatamente.
Comuníquese con su proveedor de 
residuos para su eliminación 
adecuada de la prenda.
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GANTS LATEX A USAGE UNIQUE

DISPOSABLE LATEX GLOVES

Attention: Ce produit contient du latex naturel qui peut entrainer 
 des reactions allergiques.

Caution: This product contains Natural Rubber Latex which 
 may cause allergic reactions.
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www.eurotechnique-gloves.com

 Marcajul CE de pe această mănușă înseamnă 
că respectă cerințele Directivei Europene 89/686/CEE. 
Nivelele de performanță sunt garantate doar pentru 
palmă. Nu necesită curățare și întreținere. Trebuie 
păstrate în ambalajul original, într-un loc uscat, răcoros. 
Această mănușă a fost certificată de (vezi*). 
Pictogramele și referințele la standardele menționate 
mai sus înseamnă că produsul este în conformitate cu 
standardele europene menționate. Aceste informații 
sunt completate, dacă este cazul, de nivelele de 
performanță obținute de echipament în conformitate cu 
fiecare standard. EN374: informațiile date pentru 
standardul EN374 nu reprezintă reflectarea reală a 
perioadei de protecție la postul de lucru, deoarece există 
și influența altor factori, ca temperatura, abraziunea sau 
degradarea. Protection is limited to the hand only. The user 
should check the glove thoroughly before using it for damage. If 
damaged not to use. The results were tested for under 
laboratory conditions. WARNING: The gloves Do Not protect 
against Mechanical Hazards and/or Thermal Risks. (This is no 
translation for HR language). Mechanical Hazards, EN 388 
Level: 0-0-0-0. Note: The first number = abrasion resistance, the 
second one = blade cut resistance, the third one = tear 
resistance,  the fourth one = puncture resistance. Gloves do not 
meet the size requirements of EN420 as they are also EN455 
examination glove.examination glove.

RO Antud kinnastel olev CE-märgistus tähendab, 
et need vastavad Euroopa direktiivi 89/686/EMÜ 
nõuetele. Toimivustase on tagatud vaid pihupiirkonnas. 
Pole vaja puhastada või hooldada. Tuleb hoida nende 
originaalpakendis ning külmas ja kuidas kohas. Need 
kindad on sertifitseerinud (vt *). Eespool toodud 
piktogrammid ja viited standarditele tähendavad, et 
toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave 
on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt 
igale standardile. EN 374: EN 374 standardis antud teave 
ei peegelda kaitseperioodi töökohal täpselt mitmete 
muude tegurite, nagu temperatuuri, kulumise ja 
lagunemise mõju tõttu. Protection is limited to the hand 
only. The user should check the glove thoroughly before using it 
for damage. If damaged not to use. The results were tested for 
under laboratory conditions. WARNING: The gloves Do Not 
protect against Mechanical Hazards and/or Thermal Risks. 
EN374-3 läbivustasemed on saadud läbitungimisaja põhjal 
(vaadake tabel 1: A = toimivustase. B = minimaalsed 
läbitungimisajad (minutites)). Mechanical Hazards, EN 388 
Level: 0-0-0-0. Note: The first number = abrasion resistance, the 
second one = blade cut resistance, the third one = tear 
resistance,  the fourth one = puncture resistance. Gloves do not 
meet the size requirements of EN420 as they are also EN455 
examination glove.examination glove.

EST Käsineessä oleva CE-merkintä tarkoittaa, että 
käsine on eurooppalaisen direktiivin 89/686/CEE 
perusvaatimusten mukainen. Teholuokat taataan vain 
käsineen kämmenpuolella. Ei vaadittuja puhdistus- tai 
huoltotoimenpiteitä.  Säilytä käsineet niiden 
alkuperäisessä pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa 
paikassa. Käsine on ilmoitetun laitoksen sertifioima 
(katso *). Yllä mainittujen normien kuvat ja viitenumerot 
merkitsevät, että tuote on mainittujen eurooppalaisten 
normien mukainen.  Näitä tietoja täydennetään 
tarvittaessa tuotteelle myönnetyillä, jokaisen normin 
mukaisilla teholuokilla. EN374: Normille EN374 annetut 
tiedot eivät ilmaise todellisen suojan kestoa työpaikalla, 
sillä suojaan vaikuttaa myös muut erityyppiset tekijät, 
kuten lämpötila, hankaavuus ja rappeutuminen. 
Protection is limited to the hand only. The user should check the 
glove thoroughly before using it for damage. If damaged not to 
use. The results were tested for under laboratory conditions. 
WARNING: The gloves Do Not protect against Mechanical 
Hazards and/or Thermal Risks. EN374-3-standardin mukaiset
läpäisytasot pohjautuvat mitattuihin läpimenoaikoihin (katso 
taulukko 1: A = Suorituskykytaso. B = Mitatut läpimenon 
minimiajat (min)). Mechanical Hazards, EN 388 Level: 0-0-0-0. 
Note: The first number = abrasion resistance, the second one = 
blade cut resistance, the third one = tear resistance,  the fourth 
one = puncture resistance. Gloves do not meet the size 
requirements of EN420 as they are also EN455 examination 
glove.examination glove.

FIN A kesztyűn található CE-jelölés azt jelzi, hogy 
az eszköz megfelel a 89/686/EGK sz. európai irányelvnek.  
Tisztítása vagy karbantartása tilos. A kesztyűt az eredeti 
csomagolásában, hűvös, száraz helyen kell tárolni. A 
kesztyű igazolását kiadta (lásd: *). Az előzőekben említett 
szabvány piktogramjai és referenciái azt jelentik, hogy a 
termék megfelel a szóban forgó európai szabványoknak. 
Ezek az információk, szükség esetén, kiegészülnek az 
eszközre az egyes szabványok szerint érvényes 
teljesítményszintekkel. EN374: Az EN374 sz. szabványra 
vonatkozó információ nem a munkahelyi védelmi 
időszak tényleges tükröződése, mivel arra számos más 
tényező is hatást gyakorol, mint pl. a hőmérséklet, a 
súrlódás és az elöregedés. 
Használat előtt alaposan át kell vizsgálni, hogy nincs e rajta

Figyelmeztetés: A kesztyű nem véd mechanikai
veszélyek ellen és/vagy hőmérsékleti kockázatok ellen.
EN374-3 szerinti áteresztési teljesítmény indexek a mért áttörési 
Az EN374-3 szerinti áteresztési teljesítmény indexek a mért
áttörési időkön alapulnak (lásd az 1. táblázatot: A = Teljesítmény szint,
B = Mért áttörési idő (perc)) Mechanikai veszélyek, EN 388 szint szerint: 0-0-0-0.
Megjegyzés: Az első szám = kopásállóság, második = vágással szembeni
ellenállás, harmadik = továbbszakító erővel szembeni ellenállás,
negyedik = átszúrással szembeni ellenállás.
A kesztyűk nem felelnek meg az EN420 szabvány méret követelményeinek,
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Poudré / Powdered

Non stérile / Non sterile

Ambidextre / Ambidextrous

GANTS LATEX A USAGE UNIQUE
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 Le marquage CE apposé sur ce gant signifie 
le respect des exigences essentielles de la directive 
Européenne N° 89/686/CEE. Les niveaux de 
performance ne sont garantis que sur la paume du gant. 
Pas de nettoyage ni d’entretien préconisés. Conserver 
dans son emballage d’origine dans un endroit frais et 
sec. Ce gant a été certifié par l’organisme notifié (voir *).
Les pictogrammes et les références aux normes 
ci-dessus indiquent que l’article est conforme à la ou aux 
normes européennes citées. Ces informations sont 
accompagnés si applicable des niveaux de performance 
obtenus par l’article selon chaque norme. EN374 : 
l’information donnée pour la norme EN374 n’est pas le 
reflet de la durée de protection réelle sur les postes de 
travail, de part l’influence de divers facteurs autres, tels 
que la température, l’abrasion et la dégradation. 
 Protection is limited to the hand only. The user should 
check the glove thoroughly before using it for damage. If 
damaged not to use. The results were tested for under 
laboratory conditions. AVERTISSEMENT: Ces gants 
n’offrent aucune protection contre les risques 
mécaniques et/ou thermiques. EN374-3 sont basés sur 
des temps de passage mesurés (voir Tab. 1 : A = Niveau 
de performance. B = Temps de passage mesuré (min)). 
Danger mécaniques, EN 388 : 0-0-0-0. Note : le premier 
chiffre = résistance à l’abrasion, le second = résistance à 
la coupure, le troisième = résistance à la déchirure, le 
quatrième = résistance à la perforation. Ces gants  ne 
répondent pas à l’exigence de la taille de l’EN420 car ils 
sont également des gants d’examen selon EN455.

F  The CE marking puts on this glove means 
that it respects the requirements of the European 
directive 89/686/CEE. The performance levels are only 
guaranteed on the palm.  No cleaning or maintenance. 
Should be stored in their original packing in a cool, dry 
place. This glove has been certify by (see *). Pictograms 
and references of the standards mentioned above 
means that the product is in conformity with the 
European standards mentioned. These information are 
completed, if necessary, by the performances levels 
obtained by the equipment according each standard.  
EN374: the information given for EN374 standard is not 
the real reflection of the protection period at the work 
post, because of the influence of several other factors, 
like the temperature, the abrasion and the degradation. 
Protection is limited to the hand only. The user should 
check the glove thoroughly before using it for damage. If 
damaged not to use. The results were tested for under 
laboratory conditions. WARNING: The gloves Do Not 
protect against Mechanical Hazards and/or Thermal 
Risks. EN374-3 Permeation levels are based on 
breakthrough times (see Tab. 1: A = Performance level. B 
= Minimum breakthrough times (mins)). Mechanical 
Hazards, EN 388 Level: 0-0-0-0. Note: The first number = 
abrasion resistance, the second one = blade cut 
resistance, the third one = tear resistance,  the fourth 
one = puncture resistance. Gloves do not meet the size 
requirements of EN420 as they are also EN455 
examination glove.

GB  El marcado CE del que está provisto este 
guante significa que respeta los requerimientos básicos 
de la Directiva Europea n° 89/686/CEE. Los niveles de 
eficacia se garantizan solo en la palma del guante. No 
efectuar una limpieza o mantenimiento preconizados. 
Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y 
seco. Este guante ha sido certificado por el organismo 
acreditado (ver *). Los pictogramas y las referencias a las 
anteriores normas indican que el artículo es conforme a 
la o las normas europeas citadas. Estas informaciones se 
acompañan si es aplicable de los niveles de resistencia 
obtenidos por el artículo según cada norma. EN374: la 
información dada para la norma EN374 no es el reflejo 
de la duración de protección real en los puestos de 
trabajo, por la influencia de otros factores distintos, 
como la temperatura, la abrasión y la degradación. 
Protection is limited to the hand only. The user should 
check the glove thoroughly before using it for damage. If 
damaged not to use. The results were tested for under 
laboratory conditions. WARNING: The gloves Do Not 
protect against Mechanical Hazards and/or Thermal 
Risks. Los índices de resistencia a la permeabilidad 
según EN 374-3 se basan en tiempos de paso medidos 
[véase Tab. 1: A = Nivel de resistencia. B = Tiempo de 
paso medido (min)]. Mechanical Hazards, EN 388 Level: 
0-0-0-0. Note: The first number = abrasion resistance, the 
second one = blade cut resistance, the third one = tear 
resistance,  the fourth one = puncture resistance. Gloves 
do not meet the size requirements of EN420 as they are 
also EN455 examination glove.

E  A marca CE aposta nesta luva significa o 
respeito pelos requisitos essenciais da directiva europeia 
N.º 89/686/CEE. Os níveis de desempenho só são 
garantidos na palma da luva. Não é necessária limpeza 
nem manutenção. Conservar na embalagem original 
num local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo 
organismo notificado (ver *). Os pictogramas e as 
referências às normas acima indicam que o artigo está 
em conformidade com a norma ou as normas europeias 
citadas. Estas informações são acompanhadas, se 
aplicável, por níveis de desempenho obtidos pelo artigo 
de acordo com cada norma. EN374: as informações 
fornecidas para a norma EN374 não reflectem o tempo 
de protecção real nos postos de trabalho, devido à 
influência de diversos outros factores, como a 
temperatura, a abrasão e a deterioração. Protection is 
limited to the hand only. The user should check the 
glove thoroughly before using it for damage. If damaged 
not to use. The results were tested for under laboratory 
conditions. WARNING: The gloves Do Not protect 
against Mechanical Hazards and/or Thermal Risks. Os
índices de desempenho à permeação de acordo com a 
norma EN374-3 baseiam-se nos tempos de ruptura 
medidos (ver Tab. 1: A = Nível de desempenho. B = 
Tempo de ruptura medido (min)). Mechanical Hazards, 
EN 388 Level: 0-0-0-0. Note: The first number = abrasion 
resistance, the second one = blade cut resistance, the 
third one = tear resistance,  the fourth one = puncture 
resistance. Gloves do not meet the size requirements of 
EN420 as they are also EN455 examination glove.

P  Die CE-Kennzeichnung auf diesem 
Handschuh bedeutet, dass das Produkt die 
Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG erfüllt. Die 
genannten Leistungen gelten nur für die 
Innenhandfläche. Keine Reinigung oder Pflege. In 
derursprünglichen Verpackung an einem kühlen und 
trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von 
einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert. Die 
Piktogramme und oben genannten Verweise auf die 
Normen bedeuten, dass das Produkt den 
Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. 
Sofern zutreffend werden diese Informationen mit 
Angaben zur Leistungsklasse ergänzt, die sich aus der 
Anwendung der Richtlinie ergeben. EN374: Die 
Angaben zur Norm EN374 entsprechen nicht der 
tatsächlichen Nutzungsdauer am Arbeitsplatz. Diese 
wird durch andere Faktoren wie Temperatur, Abrieb 
und Verschleiß beeinträchtigt. Protection is limited to 
the hand only. The user should check the glove 
thoroughly before using it for damage. If damaged not 
to use. The results were tested for under laboratory 
conditions. WARNING: The gloves Do Not protect 
against Mechanical Hazards and/or Thermal Risks. Die 
Permeationslevel gemäß Norm EN374-3 basieren auf
Durchdringzeiten (siehe Tabelle 1: A = Leistungsniveau, 
B = Mindest-Durchdringzeit (min.)). Mechanical 
Hazards, EN 388 Level: 0-0-0-0. Note: The first number = 
abrasion resistance, the second one = blade cut 
resistance, the third one = tear resistance,  the fourth 
one = puncture resistance. Gloves do not meet the size 
requirements of EN420 as they are also EN455 
examination glove.

D  Il marchio CE apposto su questo guanto 
certifica la conformità ai requisiti essenziali della 
direttiva europea nr. 89/686/CEE. I livelli di performance 
sono garantiti solamente per il palmo del guanto. 
Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare i guanti 
nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. 
Questo guanto è stato certificato dall’ente notificato 
(vedere *). I pittogrammi e i riferimenti alle normative 
sopra indicati indicano che l’articolo è conforme alla o 
alle normative europee citate. Tali informazioni sono 
accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance 
ottenuti dall’articolo, in base a ogni singola norma.  
EN374: l’informazione riportata per la normativa EN374 
non rispecchia la durata di protezione effettiva garantita 
nei luoghi di lavoro, a causa dell’influenza esercitata da 
diversi altri fattori, quali la temperatura, l’abrasione e il 
degrado. Protection is limited to the hand only. The user 
should check the glove thoroughly before using it for 
damage. If damaged not to use. The results were tested 
for under laboratory conditions. WARNING: The gloves 
Do Not protect against Mechanical Hazards and/or 
Thermal Risks. Gli indici di prestazione alla 
permeazione, secondo la norma EN374-3, si basano su 
tempi di passaggio misurati (vedere Tab. 1 : A = Livello di 
prestazione. B = Tempo di passaggio misurato (min)).
Mechanical Hazards, EN 388 Level: 0-0-0-0. Note: The 
first number = abrasion resistance, the second one = 
blade cut resistance, the third one = tear resistance,  the 
fourth one = puncture resistance. Gloves do not meet 
the size requirements of EN420 as they are also EN455 
examination glove.

I  CE-märkningen på handsken betyder att de 
väsentliga kraven i Europadirektivet 89/686/EEG 
uppfylls. Prestandanivåerna garanteras endast på 
handskens handflata. Inga rengöringar eller underhåll 
rekommenderas. Förvaras i originalförpackningen på en 
sval och torr plats. Den här handsken har certifierats av 
det anmälda organet (se *). Symbolerna och 
referenserna till standarder nedan anger att artikeln 
överensstämmer med de angivna europeiska 
standarderna. Denna information kompletteras, om 
tillämpligt, med prestandanivåerna som uppnås av 
artikeln enligt varje standard. SS EN374 : Informationen 
som ges för standarden SS EN374 återspeglar inte 
skyddets verkliga livslängd på arbetsplatsen på grund av 
övriga faktorers påverkan som temperatur, nötning och 
förstörelse. Protection is limited to the hand only. The 
user should check the glove thoroughly before using it 
for damage. If damaged not to use. The results were 
tested for under laboratory conditions. WARNING: The 
gloves Do Not protect against Mechanical Hazards 
and/or Thermal Risks. Motståndet mot permeation 
enligt SS-EN374-3 grundar sig på uppmätta 
genomslagstider (se tab. 1 A = Prestandanivå. B = 
Uppmätt genomslagstid (min)). Mechanical Hazards, EN 
388 Level: 0-0-0-0. Note: The first number = abrasion 
resistance, the second one = blade cut resistance, the 
third one = tear resistance,  the fourth one = puncture 
resistance. Gloves do not meet the size requirements of 
EN420 as they are also EN455 examination glove.

S  Het CE-label op deze handschoen geeft aan 
dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten van 
de Europese Richtlijn nr. 89/686/EEG. Zo vermijdt u het 
risico op vasthaken. Geen reiniging of onderhoud nodig. 
Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en 
droge plaats. Deze handschoen werden erkend door de 
bevoegde instanties (zie *). De pictogrammen en 
verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het 
product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). 
Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de 
door elke norm aan het product toegekende 
prestatieniveaus. EN374 : de informatie gegeven voor de 
norm EN374 is geen weerspiegeling van de reëele 
beschermingsduur op de werkplekken, deels door 
invloeden van diverse andere factoren, zoals 
temperatuur, slijtage en beschadiging. Protection is 
limited to the hand only. The user should check the 
glove thoroughly before using it for damage. If damaged 
not to use. The results were tested for under laboratory 
conditions. WARNING: The gloves Do Not protect 
against Mechanical Hazards and/or Thermal Risks. Het 
prestatieniveau betreffende de permeatie volgens 
EN374-3 is gebaseerd op de gemeten doorbraaktijden 
(zie Tab. 1: A = Prestatieniveau. B = Gemeten 
doorbraaktijd (min)). Mechanical Hazards, EN 388 Level: 
0-0-0-0. Note: The first number = abrasion resistance, the 
second one = blade cut resistance, the third one = tear 
resistance,  the fourth one = puncture resistance. Gloves 
do not meet the size requirements of EN420 as they are 
also EN455 examination glove.
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WORLDWIDE EURO PROTECTION
44 J. F. Kennedy – L-1855 Luxembourg

SATRA Technologie Center - Wyndham Way, Telford Way, 
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

Article certifié par / Item certified by

Numéro de l’organisme notifié / Number of the notified body 0321

A
1
2
3
4
5
6

B
> 10
> 30
> 60
> 120
> 240
> 480

Tab. 1 (EN374-1:2003 Breakthrough times)

G1

G1

S4

Performance LevelInspection Levels AQL

Level 3> 10

Level 2> 30

Level 1> 60

Tested in accordance with EN374-2:2014

GANTS LATEX A USAGE UNIQUE
DISPOSABLE LATEX GLOVES
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Box Size : (L) 200 mm x (W) 120 mm x (H) 70 mm  Box Window : (W) 110 mm x (H) 48 mmDielinePantone 137 C K

EN374-2:2014

Level 2

EN374-1:2003

A védelem a kézre korlátozódik.

bármilyen sérülés. Az eredmények laboratóriumi körülmények
lettek vizsgálva.

mivel EN455 szabvány szerinti vizsgálati kesztyűk.


